
Weekend Masses 
Saturday 5:00 p.m. (Bi-lingual) 
Sunday 8:30 a.m. & 10:30 a.m. 
Sunday 12:30 p.m. (Spanish) 
 

Daily Masses 
Monday 12:10 p.m. 
Tuesday 9:00 a.m. 
Wednesday 6:00 p.m.(Spanish) 
Thursday 12:10 p.m. 

Sacrament of Reconciliation 
Confessions Saturday 4:00p.m. 
First Fridays Noon to 1:00p.m. 
 

 
Nursery 
Sunday 12:30 Spanish 

 

 
 

 

SAINT FRANCIS DE SALES PARISH 
 

195 West 13th Street . Holland, MI  49423  
 (616) 392-6700 - www.stfrancisholland.org 

Dear Parishioners: 
Last week Louise Wall announced to the parish staff and me that she will be retiring this month 
as coordinator of children’s programs for our Family and Adult Faith Formation ministry.  She 
has faithfully served our parish for the past 19 years. Hundreds if not thousands of children 
and their families have been served by her compassionate and faith filled ministry.  We will 
miss Louise a lot.  
Thankfully, like Sister Pat and Marilyn, retirement does not mean that Louise is going any-
where.  She will continue to be a loving presence in our parish and community.   
What is truly incredible is that Louise, together with Sister Pat and Marilyn, have served a total 
of 68 years in our parish.  This kind of dedication and constancy in parish ministry is extraordi-
nary.  What an incredible blessing for our parish as we celebrate, live and pass on our Catholic 
faith.  For me personally, I have been blessed by these three collaborators and friends in ministry.  They have been a solid 
foundation and an incredible support for me in my 14 years serving at St. Francis, especially the last 11 as Pastor.  
Please join me and your fellow parishioners in showing our appreciation to them and for all they’ve done for us.  This will 
take place on the weekend of May 31 and June 1.  
Fr. Charlie, Pastor. 
 

Queridos Feligreses: 
La semana pasada Louise Wall le anuncio al personal de la parroquia y a mí que se jubilará este mes después de haber 
trabajado como Coordinadora de los Programas para Niños en el Ministerio de Formación de Fe.  Ella ha  servido fielmente 
a nuestra parroquia por 19 años.  Cientos o quizás miles de niños y sus familias han sido servidos por ella en su ministerio 
tan compasivo y lleno de fe.  Vamos a extrañar mucho a Louise. 
Afortunadamente, al igual que la Hermana Patricia y Marilyn Torborg, el jubilarse no significa que Louise se está yendo a 
algún otro lado.  Ella continuará siendo una presencia amorosa en nuestra parroquia y en nuestra comunidad.  
Lo que es verdaderamente increíble es que Louise, junto con la Hermana Patricia y Marilyn, han servido a nuestra        
parroquia por un total de 68 años.  Este tipo de dedicación y constancia sirviendo en un ministerio parroquial es realmente 
extraordinario.  Que bendición tan increíble para nuestra parroquia cuando celebramos, vivimos y pasamos nuestra fe 
Católica.  Para mí en lo personal, sé que he sido bendecido con estas tres colaboradoras y amigas en el ministerio.  Ellas 
han sido una base solida y un apoyo increíble para mí en mis 14 años de servir a San Francisco de Sales, especialmente 
en los últimos 11 años que he servido como Párroco.  
Únase a mí por favor y a sus compañeros feligreses mostrando nuestro aprecio por ellas y por todo lo que han hecho por 
nosotros.  Celebraremos su servicio a la parroquia el fin de semana del 31 de Mayo y el 1 de Junio.  
Padre Charlie,  Párroco  

Phone Numbers 
Office: 616-392-6700 
St. Vincent:  616-394-0676 
Rectory: 616-392-3985 
Fax: 616-392-2724 
 
Office Hours   
Monday - Thurs   
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Friday 8:30 a.m. to 5 p.m. 

FIFTH 
SUNDAY  

OF 
EASTER 

 
QUINTO 

DOMINGO 
DE 

PASCUA 

“I am the way and the truth and the life. No one comes 
to the Father except through Me. If you know Me, then 

you will also know My Father. From now on you do 
know Him and have seen Him.” 

John 14:6-7 
 

“Yo soy el Camino, la Verdad y la Vida. Nadie va al 
Padre sino por Mí. Si Me conocen a Mí, también  

conocerán al Padre.  
Pero ya lo conocen y lo han visto.” 

Juan 14:6-7 
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Mass Intentions 
  Peticiones de Misa 

Lecturas Bíblicas de la Semana 

 

05/19 He 14:5-18; Jn 14:21-26 
05/20 He 14:19-28; Jn 14:27-31a 
05/21 He 15:1-6; Jn 15:1-8 
05/22 He 15:7-21; Jn 15:9-11 
05/23 He 15:22-31; Jn 15:12-17 
05/24 He 16:1-10; Jn 15:18-21 
05/25 He 8:5-8, 14-17; 1 Pe 3:15-18; Jn 14:15-21 

Scripture Readings for the Week 
 

05/19 Acts 14:5-18; Jn 14:21-26 
05/20 Acts 14:19-28; Jn 14:27-31a 
05/21 Acts 15:1-6; Jn 15:1-8 
05/22 Acts 15:7-21; Jn 15:9-11 
05/23 Acts 15:22-31; Jn 15:12-17 
05/24 Acts 16:1-10; Jn 15:18-21 
05/25 Acts 8:5-8, 14-17; 1 Pt 3:15-18; Jn 14:15-21 

  

Sunday/Domingo, May 18, 2014 
 8:30 am  † Federico Cruz Villalpando—family 
 10:30 am  † Luc Huynh—the Huynh family 
 12:30 pm  † Gilberto Campos— wife, Santa and family  
Monday/Lunes, May 19, 2014 
          12:10 pm  † Lois Weiss—Fickel family   

Tuesday/Martes, May 20, 2014  
 9:00 am  Our Parish Family 

 

Wednesday/Miércoles, May 21, 2014  
 6:00 pm  † Ramiro Villareal—Emma   

Thursday/Jueves, May 22, 2014 
 12:10 pm   Our Parish Family 
Saturday/Sábado, May 24, 2014 
 5:00 pm  † Peace—the Le family 
 

Sunday/Domingo, May 25, 2014 
 8:30 am  † Gregoria Lira—Montez family 
 10:30 am  † David Mott—Ed & Freda Mott 
 12:30 pm  † Luis Martin Villegas— Silvia Villegas 

 Find us on facebook.  
Visit www.facebook.com/sfdsholland. 

 Visítenos en facebook  
www.facebook.com/sfdsholland.   

Retirement Reception to be held for 3 retiring staff members at St. Francis de Sales. Sr. Pat Lamb, Director of Outreach and 
Social Justice, Marilyn Torborg, Director of Faith Formation, and Louise Wall, Elementary Coordinator, have announced their 
upcoming retirements. A reception will be held in their honor after all Masses on Saturday-Sunday, May 31-June 1. 
 
 

Habrá una Recepción para 3 miembros del personal de la parroquia San Francisco de Sales que se están jubilando.  La 
Hermana Pat Lamb, Directora del Ministerio de Apoyo y de Justicia Social, Marilyn Torborg, Directora de Formación de Fe, y 
Louise Wall, Coordinadora de los Programas de Formación de Fe para Niños han anunciado su jubilación.  Se tendrá una 
recepción en su honor después de todas las Misas del Sábado y Domingo, en Mayo 31-Junio 1.   
 

 

SAVE THE DATE: Let’s Go to Bat for Kids. June 26, 6:30 p.m., 5/3 Ballpark. More details to come!  
APARTE ESTA FECHA: Juego de softball “Let’s Go to Bat for Kids” Junio 26, 6:30 p.m., Estadio 5/3 en 
Grand Rapids, MI.  Después tendremos mas información disponible. 
 
 

Llegan los días bonitos y después de misa se antoja algo refrescante. El grupo de eventos empezará a  vender sus ricas 
frutas y otros antojitos. Para hacer estos eventos posibles se necesitan muchos voluntarios, si usted está interesado en 
ayudar como voluntario llame al señor Manuel Torres al 956-209-3905. Todos los fondos recaudados son destinados para 
nuestra parroquia. Gracias.   

What’s Happening @ St. Francis 

CURSO EMAÚS 
Ven a vivir un recorrido inolvida-
ble en el cual Jesús te explicará 
las Escrituras y hará arder tu 
corazón con el fuego de su   
Palabra como lo hizo con los 
discípulos de Emaús.  
 

Mayo 30 y 31,  Junio 1 
Viernes de 6 pm a  9 pm 
Sábado de 8 am a  9 pm 
Domingo de 8 am y termina con la Misa de 
las 12:30 pm 
 

REQUISITO: Haber vivido el curso “Nueva Vida”  
La cooperación es de $35.- por persona. Incluye alimentos y 
materiales.  No tendremos cuidado de niños.   
 

Para más informes llamar  a los teléfonos:  
 (616)  405-2784,    (616) 795-1736,      (616) 786-9411 
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St. Vincent Center 
Centro San Vicente 

 

Center hours:  
3 to 8 p.m. Monday and Wednesdays   

12 to 4 p.m. on Saturdays.  
 

Horario:  
Lunes y Miércoles de 3 a 8 p.m.  

Sábados de 12 a 4 p.m.  
 

This week we will appreciate donations of  fruit juices.  Thank you for the plastic 
bags.  Do keep us in mind at any time.  Thanks for being so generous St. Francis! 
 

Esta semana le agradecemos sus donaciones jugos de frutas.  Gracias por   
donar bolsas de plástico.  ¡Gracias por su apoyo y por ser tan generosos! 

Outreach / Fe y Justicia 

Sponsor of the week... Brownson Properties.   Be sure to visit our fine sponsors! 

Red Cross Blood Drive 
Sign-up for our annual Red Cross Blood Drive, will take place this weekend, May 17/18.  
Sign-up is for workers and donors as well as your donations of baked goods.  Thanks for 
your support.  The Blood Drive is Thursday, May 22. 
 

Campaña de la Cruz Roja  Apúntese para nuestra Colecta de Donación de Sangre (la 
donación de sangre será el 22 de Mayo), se puede apuntar este fin de semana Mayo 
17/18.  Puede apuntarse para donar sangre, para trabajar como voluntario y también para 
traer pastelillos o galletas para los donantes de sangre.  Gracias por su apoyo. 

Lakeshore Ethnic Diversity Alliance. LEDA is hosting their bi-annual Summit on Race 
and Inclusion on Wednesday, May 21 at Hope College.  For more information or to register 
call: 616 846-9074 or email: www.ethnicdiversity.org. 
 

La Alianza para la Diversidad Étnica (LEDA), presentará su evento bianual Summit on 
Race and Inclusion (Cumbre sobre la Raza y la Inclusión) el miércoles 21 de mayo en el 
Colegio Hope.  Para mas información o para registrarse llame al 616-846-9074. 

Immigration Legal Services: The Diocese of Grand Rapids Immigration Legal Services 
program accepts new clients, only after an initial consultation to determine eligibility.   If 
interested call for an appointment @ (616) 551-4746.  Information brochures are available 
in the kiosk in the gathering space. 
 

Los Servicios Legales de Inmigración de la Diócesis de Grand Rapids aceptan nuevos 
clientes después de una consulta inicial para determinar si son elegibles.  Si está interesa-
do, llame para hacer una cita al 616-551-4746.  También tenemos panfletos con informa-
ción en el kiosco del atrio. 

To Your HealthTo Your HealthTo Your HealthTo Your Health    
Martha Kuyten, Parish Nurse 

 
Our parish is host to Balanced Life 
support group for family and friends of 

persons with a mental illness.  They meet twice 
a month on the 1st and 3rd Tuesday in the St. 
Jane Room, from 6:30 to 8:00 p.m.  Their next 
meeting will be on May 20.  In addition to family 
and friends of persons with a mental illness, the 
group also welcomes persons living with a men-
tal illness who are in recovery.  Mental illness is 
a challenge to be met with good medical care, 
love, patience, understanding, and faith.  
 
 
 
 
 
 

A Su SaludA Su SaludA Su SaludA Su Salud    
Martha Kuyten,  Enfermera  

de la Parroquia 
 

Nuestra parroquia es anfitriona del grupo de 
apoyo Balanced Life, este es un grupo de apoyo 
para familiares y amigos de personas que    
sufren de enfermedades mentales. 
El grupo se junta dos veces por mes en el    
primer y tercer martes del mes en el Cuarto St. 
Jane, de 6:30 a 8:00 p.m.  Su próxima junta 
será el 20 de mayo.  Además de los familiares y 
amigos de personas con enfermedades        
mentales, el grupo también recibe a personas 
que viven con alguna enfermedad mental y que 
se están recuperando de esta enfermedad.  Las                
enfermedades mentales son un reto y deben de 
ser combatidas con un buen cuidado medico, 
amor, paciencia, entendimiento, y fe. 

Catholic Services Appeal 
Last Sunday parishioners were asked to submit their pledge to our 2014 Catholic Services Appeal.  If you have not yet submitted your pledge, please 
do so soon.  Extra pledge cards are available on the kiosk in the gathering space or in the parish office. 
Our diocese depends on the CSA to fund many ministries and services that cannot be carried out at the parish level. So, when we give to CSA, we are 
supporting individuals and families in our parishes, in our communities, and beyond.   
Our CSA goal this year is $116, 343 and 100% participation, which means a pledge card from every parish family.  With everyone’s participation we 
can exceed our goal!   
 

El domingo pasado se les pidió que llenaran y entregaran su tarjeta de compromiso para nuestra Campaña para los Servicios Católicos.  Si aún no lo 
ha hecho, hágalo pronto por favor.  Hay tarjetas disponibles en el kiosco del atrio del templo o también las hay en la oficina parroquial. 
Nuestra diócesis depende de los fondos de CSA para financiar muchos ministerios y servicios que no pueden ser proporcionados solamente por la 
parroquia.  Por eso, cuando compartimos con CSA, estamos apoyando a personas individuales y a familias en nuestras comunidades y mas allá de 
ellas.  Nuestra meta de CSA para este año es de $116,343 y de una participación del 100%, lo cual implica una tarjeta de compromiso por cada 
familia en la parroquia.  ¡Con la participación de todas las familias de la parroquia podremos rebasar nuestra meta! 
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  Kids Corner 

Community / Comunidad 

This space is available for your special 
celebration. (birthday anniversary, con-
gratulations on a new baby, etc). Only 1 
spot available per week.  Must be submit-
ted 2 weeks in advance. Call the office for 
details! 
 
Este espacio está disponible para su cele-
bración especial. (Cumpleaños, aniversa-
rios, nuevo bebé, etc.) Solamente habrá 
un lugar disponible por semana.  Su 
anuncio debe de ser entregado con 2 
semanas de anticipación.  Para mas deta-
lles llame a la oficina. 

 

Infant Baptism   -    Bautismos de Infantes 

Baptismal Preparation Class: 
June 3, 2014  from 5:45 p.m. — 8:30 p.m.  

Próxima sesión de preparación 
bautismal: 3 de junio de  
5:45 p.m. — 8:30 p.m. 

Lakeshore Pregnancy Center will be putting on the event LifeWalk on June 7th from 8:30-10:30 am 
at Kollen Park. This is an event that raises money and awareness for ways to support women and 
families facing unplanned pregnancies. The event is family-friendly with children's games, refresh-
ments, and prize drawings. If you're interested in participating, or would like more information, 
please contact Eric Postma at (616) 405-0709. 
 
Looking to spark the faith of your children or grandchildren while they have a blast at the same 
time?  Check out Camp Sancta Maria located in Gaylord, MI.  It is a Catholic camp that provides 
fun experiences while immersed in a faith-filled environment.  We offer separate camping experi-
ences for boys and girls which include daily Mass, horseback riding, swimming, archery, various 
sports, high and low ropes, and crafts.  For more information check out www.campsanctamaria.org 
or call (248) 822-8199. 

St. Jude Parish is celebrating the 50th anniversary of our church building on Tuesday, June 3. A 
vesper service will take place at 6:30 p.m. with a light reception to follow. Please plan to join us. 
Former pastors, associates, religious staff, parishioners, students, teachers and all whose lives 
have been touched by the church and school are invited to gather for the celebration.  Parish-
ioners will be giving tours of our church and school buildings. 
 

La Parroquia de San Judas esta celebrando el 50 aniversario de la fundación de su      edificio 
el Martes 3 de Junio.  Habrá un servicio vespertino a las 6:30 p.m. seguido por una recepción.  
Únase a nosotros para esta celebración.  Sacerdotes anteriores, personal religioso, feligreses, 
estudiantes, maestros y todos aquellos que han sido tocados por la iglesia y la escuela están 
invitados.  Habrá feligreses dando tours de la iglesia y la  escuela. 

Hope Church Administrator (part-time) 
Hope Church is accepting applications for a part-time (32 
hours/week) Church Administrator position. This person 
is responsible to oversee the administration of the minis-
try and facilities of Hope Church. S/he provides adminis-
trative support for the staff, Consistory, and ministries. 
Please send cover letter & resume to attn. Pastors 
Gordon Wiersma and Jill Russell at : 

office@hopechurchrca.org  

EMPLOYMENT OPPORTUNITIES 

Congratulations Congratulations Congratulations Congratulations     
Sr. Pat & Marilyn & LouiseSr. Pat & Marilyn & LouiseSr. Pat & Marilyn & LouiseSr. Pat & Marilyn & Louise    

on your upcoming retirements! 

City of Holland  
The City of Holland Is looking for a qualified person to 
do Janitorial/office cleaning beginning June 1. Please 
call Robert Raak @ 616-218-3352. 
 
La Ciudad de Holland esta buscando una persona 
que sepa hacer trabajo de limpieza general y de ofici-
nas, empezaría el 1 de junio. Interesados por favor 
llamar a Robert Raak al 616-218-3352. 
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GIFTS OF TREASURE 

 
 

Weekly Tithe  $175.00:  
 Southern Poverty Law Center 

GROWING OUR FAITH CAPITAL CAMPAIGN 

CSC Goal

$1,560,000.

Pledges YTD

$1,151,932

Collected 

YTD

$727,686.14

$0.00

$200,000.00

$400,000.00

$600,000.00

$800,000.00

$1,000,000.00

$1,200,000.00

$1,400,000.00

$1,600,000.00

As generous distributors of God's manifold grace, 

put your gifts at the service of one another, 

each in the measure you have received. 

1 Peter 4:10 

Collection 

5/11/14

$13,640.91

Weekly 

need 

$19,231.00

$0.00
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$12,000.00

$16,000.00

$20,000.00


